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u t f ö r t  de  båda  arbetena,  eller också h a  vi i U 1039 a t t  göra  med en mycket  skicklig imitatör,  
som t i l l  den  g rad  behärskar  mästarens konst ,  a t t  h a n  s jä lvständigt  k a n  genomföra  de  variationer,  
som krävas a v  u t rymmet  och s tenytans  fo rm,  och därt i l l  äger  en fu l ländad  teknik.  D e t  senare 
al ternat ivet  förefal ler  f ö g a  sannolikt.  Och d e t  kan  i v a r j e  fa l l  icke gälla  om ris taren Kju le ,  vars  
begränsade fö rmåga  vi r ä t t  väl k ä n n a  genom h a n s  signerade verk. Man torde  sålunda u t a n  s törre  
tvekan k u n n a  uppföra  A-sidan av U 1039 bland Opirs  verk. 

B-sidans ornamentik  h a r  en betydligt  enklare karaktär .  Den saknar  alldeles de t  liv och den 
d järvhet ,  som de animala deta l jerna  ge på  A-sidan, och nö je r  sig med bandslingor,  l agda  i å t t -
formiga  figurer. Men denna  ornamentik känner  m a n  igen p å  en a n n a n  runs ten  inom socknen, 
U 1040. Ris tningen p å  denna  ä r  avsevärt  sämre i r e n t  tekniskt  avseende och visar s tor  osäker­
h e t  i s jälva l injeför ingen.  D e t t a  k a n  emellertid sammanhänga  med a t t  s tenmater ialet  ä r  betyd­
l igt  sämre. De t  h a r  vari t  svårare a t t  ås tadkomma en vacker r is tning.  Ris taren  namnger  sig i 
båda inskr i f t e rna :  kiulin i risti R i runo • þas U 1039, kiuli rsti U 1040. Samma r i s t a rnamn möter  p å  
en  t r ed j e  runs ten  i Tens ta  sn, U 1042: kuli risti run. Gemensamt f ö r  de  t r e  inskr i f te rna  ä r  en  
osäkerhet  i l judbeteckningen.  Si t t  ege t  n a m n  tecknar  r is taren p å  t r e  olika sä t t .  Enl igt  J .  G. Lilje­
g ren  (Runlära ,  1832, s. 117 n o t  6) ä r  de t  »troligen e t t  b inamn e f t e r  e t t  ställe K ju l a» .  S. Bugge 
framhål ler ,  a t t  »der e r  andre  Muligheder, f .  Ex .  a t  de t  e r  en  Af ledning af e t  t i l  oldn.  lej oli, 
Skib, svarende Ord» ; han  å terger  de t  dä r fö r  Kjulinn. En l ig t  Bra te  skulle r is tarens n a m n  h a  
var i t  Gylli eller med diininutivändelse  Gyllin; d e t t a  u p p f a t t a r  h a n  som kor tnamn till  Gudhlef, 
-lek o. dyl. (Södermanlands runinskrifter, s. 37). D e n n a  to lkning förefal ler  emellertid mindre  sanno­
l ik;  inskr i f te rnas  kiulin, kiuli k a n  knappas t  å terge e t t  Gylli(n). E t t  mansnamn  kiuli finnes yt ter­
l igare i en  uppländsk run inskr i f t ,  U 944, och i en  sörmländsk, Sö 48, vid St ig tomta  kyrka.  Märk­
l ig t  nog  finnes i samma socken e t t  or tnamn  Kjulsta, skrivet  Kyulcesltim 1369 (Bidrag till Söder­
manlands äldre kulturhistoria 7, 1889, n r  5), Kiwlastum 1408 SDns 2, s. 74, Kiulastum 1409 ib. 
s. 224, i vilket  e t t  mansnamn fsv.  Kiuli synes ingå.  E t t  sådant  namn torde  sålunda f å  anses 
vara  styrkt ,  om också sällsynt. Det  k a n  vara  kor tnamn ti l l  de t  likaledes sällsynta namne t  kiulakr, 
varom se Sö 339, U 287. Otn sålunda  Kiuli sannolikt  ä r  den r ik t iga  namnformen,  ä r  väl n i 
Bräcksta-stenens kiulin e t t  överflödigt t i l lägg. 

Sannolikt  h a  de  båda  r i s tarna ,  Öpir  och Kju le ,  f å t t  s i t t  uppdrag  samtidigt .  D e  h a  vid ar­
betet  mås t  t a g a  hänsyn  t i l l  varandra,  d å  de skulle p ryda  va r  sin sida av stenen. Öpir  va r  den  
l ång t  mera  produktive, med  verksamhet över hela At tunda land  och Tiundaland.  K j u l e  var  en 
lokal yrkesman, med endast  e t t  p a r  stycken k ä n d a  arbeten.  D e t  ä r  d å  märkl igt ,  a t t  endas t  K j u l e  
h a r  s ignerat  sin sida; Öpir  ha r  icke g j o r t  det .  D e t  ä r  väl högs t  troligt ,  a t t  Öpir h a r  u t fö r t  de 
båda  närbelägna arbetena,  vid Bräcksta  och vid Källs lät t ,  samtidigt  eller i var je  fa l l  ko r t  t i d  
e f t e r  varandra.  

Överst  p å  A-sidan finnes e t t  enkel t  kors. Och längst  ned  begränsas r is tningen med en rep­
stav. D e t t a  ornament  förekommer p å  e t t  flertal uppländska runstenar ,  alldeles särskilt  i no r r a  
Uppland:  U 287, 887, 894, 907, 910, 919, 1047, 1051, 1057. 

1040. Fasma,  Tensta sn. 
Pl. 66. 

L i t t e r a t u r :  B 503, L 244, D 1: 230. J .  Bureus, F a 6 a. 126 n:r  77 (Caspar Cohl), F a 5 n:r 379, F a l  s .  85;  
J .  Rhezelius, F a 10: 1 n:r 56, F i l  n:r 31; Ransakningarna 1667—84; J .  Peringskiold, Monumenta 2, bl. 79; R. Dybeck, 
Fornminnen i Tensta  sn 1864 (ATA); E .  Brate, Svenska runristare (1925), s. 49; J .  Eriksson, Inventering av fornlam-
ningar i Tensta  sn 1928 (ATA). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  J .  Rhezelius, teckningar (i F a 10: 1 och F 1 1); J .  Leitz och J .  Hadorph, t räsni t t  (i 
Peringskiölds Monumenta och B 503); Dybeck ( D l :  230). 

3 7  — 526943. Upplands runinskrifter. 
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F i g .  251.  U 1040. F a s m a ,  T e n s t a  s n .  F i g .  252. U 1040. F a s m a ,  T e n s t a  s n .  
E f t e r  t e c k n i n g  a v  Rhe z e l i u s  ( F  a 10: 1). E f t e r  t e c k n i n g  a v  Rheze l iu s  ( F l  1). 

Kunstenen s tår  r e s t  250 m.  VSV  0111 Fasma  h u v u d b y g g n a d ,  5 m. SÖ om vägen Sätuna—Fasma.  
Ris tningen ä r  vänd  m o t  N ,  d .  y. s. m o t  vägen. Platsen ä r  u t m ä r k t  på  Geologiska kar tb ladet  
»Salsta». 

Stenen va r  känd redan  av Burens. P la tsen  anges v a r a :  »Wedh F a s m a  i Tenstadh S.» (F a 6), 
»Fasma» (F a 5), »Wedh F a s m a  p å  Giärdet» (F a 10:1), » I  een gärdzbacka widh Fasma» (F 1 1). 
— liansaknivgarna (1677): »I  Fasmegerdhet  2 st.  Steenar  liafvandes anseendhe af Runestenar ,  
doch v than  skrifft.» Träsni t te t  i Peringskiölds  Monumenia h a r  påskr i f ten »Fassma» (B 503  och 
L 244: »Fassma»), •— R. Dybeck i förteckningen över fornminnen i Tens ta  1864: »S om Fasma 
s tår  en skadad runsten.»  Sverilces runurkunder (s. å.): »Står  vid vägen, som leder f r å n  Fasma 
vesterut  t i l l  Sä tuna  i Björklinge socken.» Beskrivningen t i l l  Geologiska kar tb ladet  »Salsta» 
(1871): » W S W  f r å n  Fasma».  Stenen blev ånyo res t  å r  1930. 

Grå,  grovkornig grani t .  H ö j d  (över nuv.  markytan)  1,86 m., s törs ta  bredd 0,67 m.  Y t a n  ä r  
plan, men  ganska skrovlig, med  en m ä n g d  fö rd jupn inga r  och i s tenens höjdr ik tn ing  gående 
refflor. D å  r is tningen därt i l l  ä r  g r u n t  huggen,  ä r  läsningen ganska svår. I gynnsam belysning 
ä r  dock inskr i f ten tämligen läsbar.  
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Inskr i f t :  

futan • l i t  r isa > st in  y f t i R  • skouikon > o s n - - . . .  > ki - i lmutr  > kiuli  rsti 
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 

f u t a n  let rœisa stcein ceftiR sik kvikvan . . . Kcetilmundr. Kiuli (?) risti. 

» f u t a n  l ä t  resa stenen ef ter  sig medan lian levde . . . Kätt i lmund. K ju l e  (?) ristade.» 

Till läsningen: I n t e t  sk vid inskriftens bör jan  och slut. Nedre bs t  i 1 f ä r  något  svagare 
än  den övre;  f ä r  dock mycket sannolikt. De t  ä r  förs ta  runan.  2 u ä r  tydligt. 3 t ä r  säkert;  icke I. 
V. bst ä r  l ika tydlig som h .  Bst i 4 a svag, men sannolik. Man 
torde böra räkna  med  a eller  i , det  fö r ra  sannolikast. 5 n ä r  
säkert. I n t e t  sk e f te r  8 t och 16 n .  10 i ä r  icke s tunget  och 
h a r  ingen bst. 12 a ,  icke  o .  l ö  i ,  knappast  o ,  fas tän  gropar 
finnas omkring hst ,  sannolikt naturliga.  ] 7 y ä r  säkert stunget,  
med e t t  kor t  streck. Bst  i 18 f äro svaga. Alla runorna  i 22—29 
s k o u i k o n  äro fu l l t  säkra. 31  s ä r  g run t  och osäkert. K. 33 h a r  
möjligen en  a bst. Övre delen av hs t  ä r  borta,  liksom föl jande 
runor .  Övre delen av r .  37 ä r  borta. 4 3  r ä r  svagt, men säkert. 
44—48  k i u l i  ä r  svagt, men sannolikt.  52  i ä r  säkert,  icke  u .  
E n  naturl ig  skrovlighet b a r  för let t  Dybeck a t t  läsa e t t  uppoch 
nedvänt  u .  

Caspar Cohl (P a ß ) :  m u t i n  • l i t  • r i s a  • s t e n  • yftÍR s k o  : u i k a R  • 
o s m  . . .  ka i i rmutr  i k i u l i  • r s t i  • — Rliezelius, F a 10: 1 har  samma 
läsning. F i l :  k u t e n  • l i t  r o s a  • s t e n  i y f t i  r s k o  : u i k o n  + o s m  . . .  
k n i l m u t r  • k i u l i  • r i s t i  •. — Hadorph och Leitz (B 503): k u l i n  • l i t  r o s a  
s t i n  yftiR • s k o u i k o n  o i  - t - . . .  - 1  • i l m u t r  • k i u l i  - r i s t i .  -— Dybeck: 
k u l i n  i l i t  r o s a  s t i n  y f t i R  s - - u i k o n  i o -  . . .  - t • i l m u t r  • k i u l i  • 
r s t u .  »En förderfvad och derföre svårtydig inskrif t .  Sista  u ä r  
stupruna.» 

J .  Bureus (F a 5) tolkar  inskrif ten sålunda:  »Mutinus feci t  
erigi Lapidem i n  mem. . . . Giulinus sculpsit. » — J .  Ehezelius 
( F l  1): »Mutenus fecit  erigi Lapidem . . . Keilmundo. Giulo 
excidit.» — J .  Peringskiöld: »Gullin l ä t t  reesa Steen e f t e r  
Skoviger, och Asmun å t  I rmund.  Gylle u thhögg rijtningen.» 
— E.  Brate :  »Inskrif ten ä r  f ö r  skadad, a t t  kunna  ful ls tändigt  
översättas. Den avlidnes n a m n  torde sluta med  - u i k ,  o n  kanske 
vara  ack. han och objekt  i en sats, vars subjekt ä r  tóilmutr, 
verbet  o Uti h a r  kanske vari t  vcelti 'svek';  r s t u  D 1:230 f e l  f ö r  
r i s t i  B 503.» 

Om ris taren Kju l e  och hans  namn se ovan U 1039. Karakterist iskt  f ö r  honom ä r  bl. a. en 
bristfällig ljudbeteckning. J u s t  med hänsyn härt i l l  kan  m a n  med stor säkerhet tolka 22—29 
s k o u i k o n  som en otymplig stavning f ö r  sik fcvi/cvan. Uttrycket  let rœisa stæin at sik kvikvan ä r  
k ä n t  särskilt f r å n  Jarlabanke-stenarna (U 127, 164, 165, 212, 261); j f r  även U 308 och 734. K j u l e  
använder  o - r u n a n  som tecken f ö r  nasalerat  a i TJ 1039. 

Särskilt h a r  givetvis l judanalysen av namnen vållat r istaren svårigheter. D e t  förs ta  namnet  
1—5  f u t a n  (läsningen ä r  e j  fu l l t  säker) h a r  icke kunna t  tolkas. 

Framför  satsen  Kiuli risti s tår  e t t  namn i nominativ, säkerligen  k i t i l m u t r  Kcetilmundr. Lik­
nande  tycks vara fal let  p å  Kjules  t redje  signerade ristning, U 1042:  u s n i k i n  i k u l i  r i s t i  i run. Det  
ä r  möjligt, a t t  samma n a m n  Osnikinn ha r  funni t s  också på  Fasma-stenen, f ramför  k i t i l m u t r ,  dä r  

Fig.  253. U 1040. Fasma ,  Tens t a  sn .  
E f t e r  B 503. 
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inskr i f ten ä r  skadad.  30—34  o s n t o r d e  med viss sannolikhet k u n n a  antagas  vara  rest  av e t t  
osn ik in .  A t t  o h ä r  bleve tecken f ö r  o-ljud, ä r  in te t  avgörande hinder  ( j f r  de t  fö rs ta  o i s k o u i k o n ,  
namne t  s thotb iarn  U 1039 och  ouk  U 1042). 

Oklar t  ä r ,  vad meningen ä r  med  dessa namn,  som s tå  infogade f r a m f ö r  r is tarens signatur,  
u t a n  någo t  sammanbindade  ok. Ä r  de t  medhjä lpare  vid r i s tn ingen?  E t t  s ta rk t  stöd f ö r  de t t a  
skulle vara ,  a t t  samma n a m n  Osnikinn å terkommer  p å  t v å  runstenar .  Mo t  tolkningen t a la r  å ter ,  
u t o m  a t t  part ikeln  ok saknas, även a t t  predikatet  både p å  U 1040 och U 1042 h a r  s ingular  fo rm 
risti. 

1041. Golvasta, Tensta  sn. 
Pl .  66. 

L i t t e r a t u r :  B 602, L 238, D 1 :  232. J .  Bureus, F a  6 s. 01 n:r 91 (Barens' egen uppteckning), s. 132 n:r 93 
(Caspar Cohl), F a  6 u:r 380, F a l  s. 86; J .  Rhezelius, F a 1 0 : 1  n:r 55 a, F i l  n : r 2 3 ;  O. Verelius, Manuductio ad 
Runographiam (1675), s. 56; Ransakningarna 1667—84; J .  Peringskiöld, Monnmenta 2, bl .  74; P .  Dijkman, Historiske 
Anmärckningar (1725), s. 25; O. Celsius, Svenska runstenar ( F m  60) 1, s. 196; R. Dybeck, Fornminnen i Tensta sn 
1864 (ATA); E .  Brate och S. Bugge, Runverser (ATS 10:1), s. 221, 237 ; E .  Brate, Svenska runristare (1925), s .  92; 
J .  Eriksson. Inventering av fornlämningar i Tensta sn 1928 (ATA). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  ,T. Rhezelius, teckningar (i F a 10: 1 och F 1 1); J .  Bureus, kopparstick (F f 6 n:r 160); 
O. Verelius a .  a .  s. 56; J .  Leitz och J .  Hadorph, t räsn i t t  (i Peringskiölds Monumenta och B 502); Dybeck (D 1:232). 

Runstenen s tå r  rest  i kan ten  av en  åker, 150 m .  SSV om mangårdsbyggnaden i den nord­
ligaste gården i Golvasta., 30 m.  S om trädgårdshägnaden,  200 m .  N Ö  om ån.  Ris tningen ä r  
vänd  å t  SSO. Pla tsen ä r  u t m ä r k t  p å  Geologiska kar tb ladet  »Salsta». 

Stenen va r  känd redan av J .  Bureus.  H a n  anger  som dess plats:  »Vidh Gålvasta i Tens tadh 
S.» (F a 6), »Gålvesta» (F  a 5). Caspar  Cohl:  »Wedh Gålvastadh i Tenstadh S.» (F  a 6); J .  Rhe­
zelius: »Wi jdh  Golwasla byen» (F  a 10:1), »Widh Golwasta Byen» ( F l  1). — Bansakningarna 
(1677): »Vthi Gålfvas ta  ähre  tvenne stoore Runs tena r  9 a lnar  i f r ån  Hva randra ;  Och ä h r  p å  den 
ena  af dhem mycket  skrifvitt .» Träsni t te t  i Peringskiölds  Monumenta h a r  påskr i f t en ;  »Gålwesta 
i Tenstad sochn» (B 502 : »Gålfvesta»; L 238:  »Golfvestad»), — P .  D i j k m a n  säger sig själv h a  
se t t  runstenen,  »hwilken s tå r  s t rax  p å  södre sidan om byn, in  i åkern,  der  hoos ä r  en stor  f y r  
k a n t  vthstenader slätt ,  som war i t  grafställe,  och i n t e t  l ång t  de r  i f r ån  s t å r  en mindre  steen v than  
R u n o r  . . . E f t e r  soin grafs tä l le t  wid denna  Runs t en  ä r  tämligen stort ,  och f y r k a n t  med grå  s tenar  
omlagdt,  k a n  j a g  h ä r  wid ey förbigå,  t i l  a t  f ö r  de obekante förmäla,  de t  j a g  f u n n i t  de gamlas 
Ätte-hagar, eller Atte-Backar af åthskillig f o r m . . . »  — O. Celsius h a r  icke själv g ranska t  
inskr i f ten.  — R .  Dybeck:  »Söder om Golfvestad,  p å  gärdet ,  ä r  en väl  behållen runsten.»  Sverikes 
runurkunder: »På  de t  gärde  söder om Golfvestads no r r a  gård,  der  denne runs ten  n u  s tår ,  
voro i bör jan  af 1600-talet f y r a  runs tenar ,  och i slutet  af samma århundrade  två,  'nio a lna r  f r å n  
hvarandra '» .  Var i f r ån  Dybeck h a r  f å t t  uppgi f ten  om de  f y r a  runs tenarna ,  ä r  okänt .  D å  kyrko­
herden  P e t r u s  Bröms i sin relat ion 1677 t a l a r  om »tvenne stoore Runs tenar  9 a lna r  i f r ån  Hvar­
and ra ;  Och ä h r  på  den ena  af dhem mycket  skrifvit t»,  menar  h a n  tydligen, a t t  på  den a n d r a  
icke f a n n s  någon  skr i f t .  »Runsten» betyder h ä r  som så  o f t a  i ransakningarna  en res t  sten,  en  
bautas ten,  med.  eller u t a n  runor .  -—- Beskrivningen t i l l  Geologiska kar tbladet  »Salsta» (1871): 
» f rån  nor ra  gården i Golfvasta». 

G r å  grani t .  H ö j d  1,66 m., bredd (över mit ten)  0,80 m.  Den  r is tade ytan ä r  synnerligen vacker 
och j ä m n .  E t t  streck av v i t  kristallisk kvar t s  g å r  genom stenen på  v. sidan. Ris tningen ä r  täm­
ligen d j u p t  huggen.  Runsl ingan ä r  smal, 5—6 cm., och runorna  ä ro  dä r fö r  små. D e  s tå  också 
mycket  t ä t t .  


